


SUSITARIMAS DĖL ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO
2026 m. [_] [_] d., Vilnius
[Pavadinimas], pagal Lietuvos Respublikos įstatymus teisėtai įregistruota ir veikianti /uždaroji/ akcinė bendrovė, juridinio asmens kodas [________________________], PVM mokėtojo kodas [________________________], registruotos buveinės adresas [________________________], Lietuvos Respublika, duomenys apie kurią kaupiami ir saugomi [________________________], atstovaujama [Susitarimą iš Bendrovės pusės pasirašysiančio asmens pareigos, vardas, pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo pagrindas] (toliau –  Bendrovė),

[Pavadinimas], pagal Lietuvos Respublikos įstatymus teisėtai įregistruota ir veikianti /uždaroji/ akcinė bendrovė, juridinio asmens kodas [________________________], PVM mokėtojo kodas [________________________], registruotos buveinės adresas [________________________], Lietuvos Respublika, duomenys apie kurią kaupiami ir saugomi [________________________], atstovaujama [Susitarimą iš Bendrovės pusės pasirašysiančio asmens pareigos, vardas, pavardė], veikiančio pagal [atstovavimo pagrindas] (toliau –  Bendrovė),

toliau Klientas  ir Bendrovė kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi,  atsižvelgdamos į tai, kad tarp Šalių sudaroma Bendradarbiavimo sutartis Nr.xx (toliau – Bendradarbiavimo sutartis), kurią vykdant Šalys veikia kaip nepriklausomi asmens duomenų valdytojai, tvarkantys asmens duomenis iš anksto nustatytais tikslais ir taikydami tinkamas technines bei organizacines priemones, ir siekdamos apibrėžti tokio teikimo apimtis, tikslus, teikimo teisinius pagrindus, technines ir organizacines teikimo sąlygas bei Šalių tarpusavio atsakomybę,

sudarė šį Susitarimą dėl asmens duomenų teikimo (toliau – Susitarimas).

1. ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO PAGRINDAS IR TIKSLAS

1.1. Šalys asmens duomenis, nurodytus Susitarimo 1 priede, perduoda viena kitai Bendradarbiavimo sutarties vykdymo pagrindu, Susitarimo 1 priede įtvirtintu tikslu, Susitarime nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

2. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

2.1. Šalys sutinka ir įsipareigoja:
2.2. vykdydamos Susitarimą, vadovautis Bendruoju duomenų apsaugos reglamentu (ES) 2016/679 (toliau – BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu, kitais teisės aktais, reglamentuojančiais asmens duomenų tvarkymą (toliau kartu – Asmens duomenų apsaugos teisės aktai);
2.2.1. perduoti tik tuos asmens duomenis, kurie yra reikalingi Bendradarbiavimo sutarties tinkamam vykdymui ir nurodyti Susitarimo 1 priede;
2.2.2. perduodamus asmens duomenis rinkti ir tvarkyti teisėtai, ir toks asmens duomenų perdavimas atitiks BDAR bei kitų taikytinų teisės aktų nustatytus principus ir reikalavimus;
2.2.3. užtikrinti, kad duomenų subjektai, kurių asmens duomenys yra perduodami, yra tinkamai ir laiku informuojami apie asmens duomenų tvarkymą;
2.2.4. nedelsiant pranešti viena kitai apie duomenų subjektų, besinaudojančių BDAR numatytomis teisėmis, prašymus ar skundus, jeigu jie susiję su vykdomu duomenų perdavimu pagal šį Susitarimą ir/ar Šalies veiksmais/neveikimu;
2.2.5. bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų subjektų ir / arba kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šį Susitarimą;
2.2.6. pagal gautą duomenų subjekto prašymą ištaisius, ištrynus ar apribojus tokio duomenų subjekto asmens duomenų tvarkymą, nedelsiant raštu informuoti kitą Šalį apie šį veiksmą;
2.2.7. imtis visų būtinų techninių ir organizacinių priemonių, siekiant apsaugoti asmens duomenis nuo sunaikinimo, praradimo, pakeitimo, neteisėto atskleidimo (įskaitant prieigos suteikimo), ir, įvertinusios asmens duomenų pobūdį bei galimas rizikas, užtikrinti atitinkamą saugumo lygį. Šalys, būdamos savarankiškais asmens duomenų valdytojais šio Susitarimo atžvilgiu, periodiškai tikrins ir vertins savo įgyvendinamų techninių ir organizacinių priemonių veiksmingumą, kaip tai numato Šalių dokumentai ir/ar taikytini Asmens duomenų apsaugos teisės aktai.

3. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

3.1. Šalys yra atsakingos viena kitai už tiesiogiai patirtus nuostolius, kilusius dėl vienos iš Šalių Susitarimo nuostatų pažeidimo, įskaitant, bet neapsiribojant nuostoliais, susijusiais su valstybės institucijų paskirtomis baudomis.
3.2. Šalys neatsako už įsipareigojimų pagal Susitarimą nevykdymą dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Visais atvejais Šalis turi informuoti kitą Šalį apie nenugalimos jėgos aplinkybes ir, jeigu taikoma, Susitarimo vykdymo sustabdymą, nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo dienos.

4. KONFIDENCIALUMAS

4.1. Šalys susitaria laikyti šį Susitarimą ir visą jo pagrindu viena kitai perduodamą informaciją paslaptyje neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys susitaria neatskleisti konfidencialios informacijos jokiai trečiai šaliai be išankstinio raštiško ją pateikusios Šalies sutikimo, išskyrus atvejus, kai tokia informacija turi būti atskleista tinkamam šio Susitarimo ar Bendradarbiavimo sutarties vykdymui  teisės, finansų ar kitos srities specialistui/patarėjui, ar paskolos davėjui. Asmuo, kuriam Šalis atskleidžia konfidencialią informaciją, turi prisiimti konfidencialumo įsipareigojimus pagal šio punkto nuostatą ir naudoti tokią informaciją tik tam tikslui, kuriam ji buvo suteikta. Šio straipsnio nuostatos netaikomos informacijai, kuri yra ar tampa prieinama viešai arba gauta atskleidus ar turi būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus. Šalis, pažeidusi Susitarime numatytus įsipareigojimus – saugoti konfidencialią informaciją ir jos neatskleisti, privalo atlyginti kitai Šaliai šio Susitarimo pažeidimu padarytus nuostolius bei imtis visų protingų veiksmų, kad per trumpiausią laikotarpį ištaisytų tokio atskleidimo pasekmes.

5. BENDROSIOS NUOSTATOS

5.1. Susitarimas įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja tol, kol galioja arba yra taikoma Bendradarbiavimo sutartis, taip pat pasibaigus šiai sutarčiai tiek, kiek reikia tinkamai atlikti likusius su duomenų perdavimu susijusius įsipareigojimus. 
5.2. Bet kokie pakeitimai ir papildymai prie šio Susitarimo galioja tik su sąlyga, kad jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių atsakingų asmenų. Šio Susitarimo priedai yra neatsiejama jo dalis.
5.3. Susitarimas sudaromas, aiškinamas ir vykdomas pagal Lietuvos Respublikos teisę. 
5.4. Visi ginčai, kylantys iš Susitarimo, sprendžiami derybų keliu, o nesusitarus per vieną mėnesį – Lietuvos Respublikos teismuose įstatymų nustatyta tvarka.
5.5. Susitarimui taikomos visos bendrosios Bendradarbiavimo sutarties nuostatos. Esant prieštaravimų tarp Susitarimo sąlygų ir kitų tarp Šalių sudarytų susitarimų, susijusių su Bendradarbiavimo sutartimi, sąlygų, bus taikomos Susitarimo nuostatos.
5.6. Susitarimas sudarytas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai iš Šalių.
5.7. Susitarimo 1 priedas  – Asmens duomenų teikimo sąlygos.
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1 PRIEDAS
PRIE SUSITARIMO DĖL DUOMENŲ TEIKIMO 

ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO SĄLYGOS
	1.
	Asmens duomenų subjektų kategorijos:


	2.
	Asmens duomenų teikimo tikslai:



	3.
	Asmens duomenų rūšių sąrašas:
 

	4.
	Asmens duomenų teikimo pagal šį Susitarimą teisiniai pagrindai:


	5.
	Asmens duomenų teikimo tvarka:
asmens duomenys teikiami Bendradarbiavimo sutartyje ir/ar Susitarime nustatytais atvejais ir tvarka.

	6.
	Asmens duomenų teikimo būdas: 


	7.
	Asmens duomenų teikimo terminai:
asmens duomenys teikiami Bendradarbiavimo sutartyje ir/ar Susitarime nustatytais terminais.

	8.
	Formatas, kuriuo teikiami asmens duomenys: 
gali būti pdf, txt, xml, popierinis išrašas, pažyma 

	9.
	Šalies, teikiančios asmens duomenis, užtikrinamos teikimo saugumo priemonės:


	10.
	Kita:









